
Cosa copre questa garanzia.

Shenzhen Unichain Technology Co., LTD. (Produttore: "Unichain") garantisce 
all'acquirente originale di questo prodotto TECKNET che il prodotto 
dovrebbe essere privo di difetti di progettazione, assemblaggio, materiale o 
lavorazione.

Qual è il periodo di copertura.

Unichain garantisce il prodotto TECKNET per 12 mesi.
Cosa faremo per correggere i problemi?

Unichain riparerà o sostituirà gratis, a scelta dell’Utente, qualsiasi prodotto 
difettoso (ad eccezione delle spese di spedizione per il prodotto).

Cosa non è coperto da questa garanzia?

Tutte le garanzie di cui sopra sono nulle se il prodotto TECKNET non venisse 
consegnato alla Unichain per l'ispezione su richiesta della Unichain a spese 
esclusiva dell'acquirente, oppure se Unichain determinasse che il prodotto 
TECKNET sia stato installato in modo improprio, alterato in qualsiasi modo o 
manomesso. La garanzia del prodotto TECKNET non protegge da eventi di 
forza maggiore come inondazioni, terremoti, fulmini, guerre, atti vandalici, 
furti, usura dovuta al normale uso, erosione, esaurimento, obsolescenza, 
abuso, danni dovuti a disturbi della bassa tensione (ad esempio abbassa-
menti o sbalzi di tensione), programma non autorizzato o modifica o 
alterazione delle apparecchiature di sistema.

Come richiedere la garanzia

Si prega di contattare i rivenditori o visitare il sito Web TECKNET o inviare 
un'e-mail a support@tecknetonline.com per ulteriori informazioni. Per 
estendere il periodo di garanzia, visitare il sito Web TECKNET e registrare i 
prodotti TECKNET entro 90 giorni dall'acquisto.

Disclaimer

È stato fatto ogni sforzo per garantire che le informazioni e le procedure 
contenute in questa guida siano accurate e complete; nessuna responsabil-
ità può essere accettata per eventuali errori o omissioni e ci riserviamo il 
diritto di apportare eventuali modifiche senza ulteriore preavviso ai 
prodotti menzionati nel presente documento.

Qué cubre esta garantía.

Tecnología Co., LTD de Shenzhen Unichain. (Fabricante: “Unichain”) 
garantiza al comprador original de este producto TECKNET que el producto 
no tendrá defectos de diseño, ensamblaje, material o mano de obra.

Cuál es el período de cobertura.

Unichain garantiza el producto TECKNET durante 12 meses.
¿Qué haremos para corregir los problemas?

Unichain reparará o reemplazará, a su elección, cualquier producto 
defectuoso sin cargo (excepto los gastos de envío del producto).

¿Qué no cubre esta garantía?

Todas las garantías anteriores son nulas y sin efecto si el producto TECKNET 
no se proporciona a Unichain para su inspección a pedido de Unichain a 
cargo exclusivo del comprador, o si Unichain determina que el producto 
TECKNET ha sido instalado incorrectamente, alterado de alguna manera o 
manipulado. La garantía del producto TECKNET no protege contra casos 
fortuitos como inundaciones, terremotos, rayos, guerras, vandalismo, robo, 
desgaste por uso normal, erosión, agotamiento, obsolescencia, abuso, daños 
debidos a bajo voltaje (p.ej., caídas de tensión o sags), programa no 
autorizado o modificación o alteración del equipo del sistema.

Cómo reclamar la garantía

Comuníquese con los minoristas o visite el sitio web de TECKNET o envíe un 
correo electrónico a support@tecknetonline.com para obtener más 
información. Para extender el período de garantía, visite el sitio web de 
TECKNET y registre sus productos TECKNET dentro de los 90 días 
posteriores a la compra.

Descargo de responsabilidad

Se ha hecho todo lo posible para garantizar que la información y los 
procedimientos de esta guía sean precisos y completos, no se puede aceptar 
ninguna responsabilidad por errores u omisiones y nos reservamos el 
derecho de realizar cambios sin previo aviso en los productos mencionados 
en este documento.

Ce que couvre la garantie.

Shenzhen Unichain Technology Co., LTD. (Fabricant : “Unichain”) garantie à 
l’acheteur d’origine de ce produit TECKNET que le produit n’a pas de défauts 
de conception, d’assemblage, de matériau ou de fabrication.

Quelle est la période de couverture ?

Unichain garantit le produit TECKNET pendant 12 mois.
Que faisons-nous pour corriger les problèmes ? 

Unichain répare ou remplace, à sa discrétion, toute pièce défectueuse 
gratuitement (sauf les frais d’expédition pour le produit). 

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie ?

Toutes les garanties ci-dessus sont invalidés ou annulées si le produit 
TECKNET n’est pas fourni à Unichain pour inspection à la demande 
d’Unichain au frais de l’acheteur, ou si Unichain détermine que le produit 
TECKNET n’a pas été installé correctement, s’il a été modifié de quelques 
manière que ce soit ou trafiqué. La garantie du produit TECKNET ne protège 
pas contre les évènements de force majeure comme les inondations, les 
tremblements de terre, la guerre, le vandalisme, les vols, l’usure normale, 
l’érosion, la dégradation, l’obsolescence, les abus, les dégâts causés par les 
problèmes de basse tension (par ex. les pannes, défaillances) un programme 
non-autorisé, la modification des accessoires du système ou l’altération.

Comment demander la garantie

Veuillez contacter les détaillants ou visiter le site Web de TECKNET ou 
envoyer un courriel à support@tecknetonline.com pour plus d'informa-
tions. Pour prolonger la période de garantie, veuillez visiter le site Web 
TECKNET et enregistrer vos produits TECKNET dans les 90 jours suivant 
l'achat.

Clause de non-responsabilité

Tous les efforts ont été faits pour assurer que les informations et procédures 
dans ce guide sont correctes et complètes, aucune responsabilité ne peut 
être acceptée pour les erreurs ou omissions et nous nous réservons le droit 
de faire des changements sur les produits cités ci-dessus sans préavis.

What this warranty covers.

Shenzhen Unichain Technology Co., LTD. (Manufacturer: “Unichain”) 
warrants to the original purchaser of this TECKNET product that the product 
shall be free of defects in design, assembly, material, or workmanship. 

What the period of coverage is.

Unichain warrants the TECKNET product for 12 Months.
What will we do to correct problems?

Unichain will repair or replace, at its option, any defective product free of 
charge (except for shipping charges for the product). 

What is not covered by this warranty?

All above warranties are null and void if the TECKNET product is not 
provided to Unichain for inspection upon Unichain’s request at the sole 
expense of the purchaser, or if Unichain determines that the TECKNET 
product has been improperly installed, altered in any way, or tampered 
with. The TECKNET Product Warranty does not protect against acts of God 
such as flood, earthquake, lightning, war, vandalism, theft, normal-use wear 
and tear, erosion, depletion, obsolescence, abuse, damage due to low 
voltage disturbances (e.g. brownouts or sags), non-authorized program, or 
system equipment modification or alteration.

How to claim the warranty

Please contact retailers or visit TECKNET website or email support@teckne-
tonline.com for more information. To extend the warranty period, please visit 
TECKNET website and register your TECKNET products within 90 days of 
purchase.

Disclaimer

Every effort has been made to ensure that the information and procedures 
in this guide are accurate and complete, no liability can be accepted for any 
errors or omissions and we reserve the right to make any changes without 
further notice to any products mentioned herein.

Button Function Operation Instructions

MFB

Power on

Power off

Press and hold the MFB for 2 seconds 
to power on the headset

If there is no pair record, power on will 
enter pairing mode automatically. If 
there is a pair record, power on will 
enter reconnecting mode 
automatically. If it cannot reconnect 
to any device for over 20 seconds, it 
will enter pairing mode automatically.

Press and hold the MFB for 3 seconds 
to power off

Enter pairing 
mode

Press and hold MFB for 2 seconds to 
enter pairing mode. Under 
unconnected standby mode, short 
press the MFB to enter pairing mode.

Operations Instructions

A. Pairing and Connection

Pairing

Search and Connection
1. In power off status, press and hold the MFB for 2 seconds to enter 

pairing mode with LED Blue & Red flash alternately.

Dual Connection

1. Follow the above paring and connection guide to connect the headset to the 
first phone, then switch off the Bluetooth function of the first phone.

2. Open the Bluetooth function of your device. Search and click to connect to 
“TK-HS003” on the Bluetooth list of your phone. The LED will change to Blue and 
flash slowly after connected.

Tips: 
1. Please charge the headset once every two months if you won't use it for 

a long time.

2. This model can be charged when working, please connect and charge 
first, then power on TK-HS003.

How to use

LED
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TK-HS003

2. Single click the MFB to enter pairing mode with Red & Blue LED flash 
alternately.

A
Headset LED Indicator

Power on

Pairing mode

Blue LED flashes 2 times

LED Indicator

Power off Red LED flashes 2 times

Red & Blue LED flash alternately

Connected 
standby mode Blue LED flashes once every 10 seconds

Unconnected 
standby mode Blue LED flashes twice every 5 seconds

Status Voice Prompt

Power on Power on

Voice Prompt

Enter pairing mode Pairing

Pair success Paired

Connected Your headset is connected

Disconnected Your headset is disconnected

Power off Power off

Mute on Mute on

Mute off Mute off

Headset LED Indicator

Playing Music Blue LED flashes once every 10 seconds

Talking Blue LED flashes once every 10 seconds

Charging Steady Red LED

Fully charged Red LED turns off

Low battery Red LED flashes

Entering DUT 
mode

Red & Blue LED keep flashing alternately

Pair record 
detected Blue and Red LED flash once at the same time

Charging Base LED Indicator

Power on Blue LED flashes slowly

Power off Blue LED turns off

Charging Steady Red LED

Headset is fully 
charged Blue LED flashes slowly

2.4GHz Wireless 
Connection Steady Blue LED

MFB

MFB

Play / Pause
Single click the MFB to play/pause 
music.

Redial a call Double click the MFB to dial the last 
call.

Voice dialing
Press and hold the MFB for 1 second 
then release.

Noise-cancel-
ling

This function will be activated 
automatically when power on.

Answer a call
Single click the MFB to answer an 
incoming call.

Hang up a call Single click the MFB to hang up a call.

Reject a call
Press and hold the MFB for 1 second 
to reject an incoming call.

Audio 
switching

During a call, press and hold the MFB 
for 2 seconds to switch between 
mobile phone and the headset.

A third-party 
call

Single click the MFB to answer a new 
call and hang up the current call.

Double click the MFB to answer the 
new call and keep the current call.

Button Function Operation Instructions

A third-party 
call

During a third-party call, double click 
to switch between the current call and 
the reserved call.

Activating your 
voice assistant

When the headset is connected to 
your phone, press and hold the MFB 
for 1-2 seconds to activate your voice 
assistant.

Clearing the 
pairing record

Press and hold the MFB and Volume – 
for 5 seconds to clear the pairing 
record in the headset. If the pairing 
record is cleared, the headset will not 
be automatically reconnected and 
you need to pair and connect again.

Charge reset

Press and hold the MFB and connect 
the charging cable to charge the 
headset. This operation reset and 
shutdown the headset. You need to 
restart for usage.

Entering DUT 
mode

Under pairing mode, press and hold 
the MFB, Volume +, and Volume – for 5 
seconds to enter DUT mode, the 
indicator lights in steady red and blue. 
Charge reset can exit DUT mode.

Press and hold the MFB for 2 seconds 
to keep the current call and reject the 
new call.

Volume +
Volume Up Single click Volume +

Volume -
Volume Down Single click Volume -

Mute button 
Mute the 

microphone
Single click the mute button to mute 
or unmute the Microphone.

Previous Song Press and hold Volume - for 1 second.

Next Song Press and hold Volume + for 1 second.

1. Please charge the headset at once when the Red LED flashes. 

2. Connect the Type-C interface to the headset, and connect the USB 
Type-A to a booted PC, car charger, or power bank.

3. The indicator lights in steady red when the headset is charging.

4. Charging is completed in about 2 hours and the indicator (red) goes off 
automatically when it is fully charged.

Charging Method 1

1. Turn on the charging base: Connect the base 
to the PC with the USB-C cable. The LED 
indicator on the base flashes twice in red, and 
then flashes slowly in blue.

2. Charge the headset: Connect the headset to 
the charging base. The LED indicator on the 
base goes from flashing slowly in blue to 
steady red light.

3. The headset is fully charged: The LED 
indicator on the base goes from steady red 
light to flashing slowly in blue.

4. Turn off the charging base: Unplug the 
charging cable and the blue light on the base 
goes off.

Charging Method 2
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Q: How to reconnect and operate when failed to reconnect?
A: When TK-HS003 connected to your mobile phone successfully for the first 

time, it will search and reconnect the paired device automatically when 
power on. If the reconnection failed, please pair and connect again. The 
headset can be reconnected in 10 minutes. It will power off automatically if 
disconnected over 10 minutes. If disconnected outside the operation range, 
you will hear a voice prompt “Your headset is disconnected”.

Q: What devices could charge for the headset?
A: Any car charger, power bank, PC etc. (DC 5V / above 500mA)

Q: How to turn on the noise reduction function of the headset?
A: When the headset is turned on, the noise reduction function is activated 

automatically, and no manual operation is needed.

Q: Can I use the headset to play music?
A: The main application scenario of this headset is business calls and it 

focuses on the human voice frequency band. When used for music 
playback, the experience will be worse than that of a stereo headset.

Q: How can I connect the headset to my computer？
A: 1. Connect the base to the PC, press and hold the MFB for 3-4 seconds, and 

the headset enters pairing mode. The headset indicator flashes red and 
blue alternately. Wait until the base indicator lights in steady blue and 
the headset indicator flashes slowly in blue, you can use the headset 
with the PC.

     2. If your computer has Bluetooth function, you can use the headset by 
connecting to Bluetooth.

Q: Why does the headset turn off automatically?
A: If there is no connection for more than 10 minutes or the battery voltage 

is lower than 3.1V, the headset will automatically shut down. Please 
restart or charge the headset.

Q: Is the active noise reduction technique applied in this headset?

A: This headset is specially developed for call centre and has the noise 
reduction function for uplink calls, but it does not provide the local active 
noise reduction function.

Q: What to do if I cannot turn the power on or fail to connect to 
devices?

A: Please try to reset the headset. Long press the MFB and connect the 
headset to the power supply. This will reset the headset and turn the 
power off, then turn on the power to use it.

Q: How to make a three-party call?

A: When there is a new incoming call during one call:

Short press the MFB to answer the new call and hang up the current 
call.

Double press the MFB to answer the new call and keep the current 
call.

Long press the MFB for 2 seconds to keep the current call and reject 
the new call.

During a three-party call, double press the MFB to switch between 
the current call and the reserved call.

Q: How to delete pair record?
A: In power-on status, long press Volume- and MFB for 5 seconds to clear the 

pair record. The Blue and Red LED to flash once at the same time, which 
means the pair record has been deleted and TK-HS003 will not reconnect 
the device automatically. When there are various connection problems, try 
clearing the pair record first.

Q: What’s the password for pairing?
A: Some devices require a password for pairing. Please try 0000, 8888, 1111, 

or 1234.

FAQs

Note on static electricity
Static electricity accumulated in the body may cause mild tingling in your 
ears. To minimize the effect, wear clothes made from natural materials.

Others
1. Do not place this headset in a place exposed to humidity, dust, soot or 

steam, or subject to direct sunlight. Do not leave the headset in a car for a 
long time. It may cause a malfunction.

2. Listening with this headset at high volume may affect your hearing. For 
traffic safety, do not use this headset while driving or cycling.

3. Do not use the headset in places where it would be dangerous if you are 
unable to hear ambient sound, such as at railroad crossings, train station 
platforms, pedestrian crossings, and construction sites.

4. Do not put weight or pressure on this headset as it may cause the headset 
to deform during long storage.

Precautions

5. Do not subject the headset to excessive shock.

6. Clean the headset with a soft dry cloth.

7. Do not expose the headset to water. The headset is not waterproof. 
Remember to follow the precautions below.

8. Be careful not to drop the headset into a sink or other container filled with 
water.

9. Do not use the headset in humid locations or bad weather, such as in the 
rain or snow.

10. Do not get the headset wet. If you touch the headset with wet hands, or 
put the headset in a damp article of clothing, the headset may get wet 
and this may cause a malfunction of the headset.

11. If you experience discomfort after using the Wireless device, stop using 
the device immediately. Should any problem persist, please contact us.

Limited 12-Month warranty 

Correct Disposal of This Product

( Waste Electrical& Electronic Equipment )

This Marking shown on the product or its literature, indicate that it should 
not be disposed with other household wastes at the end  of its working 
life.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.Household 
user should contact either the retailer where they purchased this product, or their 
local government office, for details of where and how they can take this item for 
environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of 
the purchase contact. This product should not be mixed with other commercial 
wastes for disposal.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Shenzhen Unichain Technology Co., Ltd. declares that the product type 
TK-HS003 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://eu.tecknetonline.com/

Status Sprachansage

Einschalten Power on

Beginn Pairing-Modus Pairing

Pairing erfolgreich Paired

Verbunden Your headset is connected

Getrennt Your headset is disconnected

Ausschalten Power off

Stummschaltung ein Mute on

Stummschaltung aus Mute off

Headset LED-Anzeige

Musik abspielen Die blaue LED blinkt einmal alle 10 Sekunden

Gespräch Die blaue LED blinkt einmal alle 10 Sekunden

Ladend Dauerhaft rote LED

Aufgeladen Rote LED erlischt

Batterie schwach Rote LED blinkt

Aufrufen des 
Prüflingsmodus

Die rote und blaue LED blinken abwechselnd

Pairing-Möglich-
keit entdeckt Blaue und rote LED blinken gleichzeitig

Headset LED-Anzeige

Einschalten

Pairing-Modus

Blaue LED blinkt zweimal

Ausschalten Rote LED blinkt zweimal

Rote und blaue LED blinken abwechselnd

Standby-Modus, 
verbunden Die blaue LED blinkt einmal alle 10 Sekunden

Standby-Modus, 
unverbunden Die blaue LED blinkt zweimal alle 5 Sekunden

FAQs

Hinweis zur statischen Elektrizität
Im Körper angesammelte statische Elektrizität kann ein leichtes 
Kribbeln in Ihren Ohren verursachen. Tragen Sie Kleidung aus 
natürlichen Materialien, um den Effekt zu minimieren.

Weitere
1. Verbringen Sie dieses Headset nicht an Orten auf, die Feuchtigkeit, Staub, 

Ruß oder Dampf oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Lassen 
Sie das Headset nicht lange im Auto. Dies kann zu Fehlfunktionen führen.

2. Wenn Sie mit diesem Headset bei hoher Lautstärke hören, kann dies Ihr 
Gehör beeinträchtigen. Verwenden Sie dieses Headset aus Gründen der 
Verkehrssicherheit nicht während der Fahrt oder beim Radfahren.

3. Verwenden Sie das Headset nicht an Orten, an denen es gefährlich wäre, 
wenn Sie Umgebungsgeräusche nicht hören könnten, z. B. an Bahnübergän-

Vorsichtsmaßnahmen

Was diese Garantie abdeckt.

Shenzhen Unichain Technology Co., LTD. (Hersteller: „Unichain“) garantiert 
dem ursprünglichen Käufer dieses TECKNET-Produkts, dass das Produkt frei 
von Konstruktions-, Montage-, Material- oder Verarbeitungsfehlern ist.

Wie lang währt die Deckungsdauer?

Unichain gewährt auf das TECKNET-Produkt eine Garantie von 12 Monaten.
Was werden wir tun, um Probleme zu beheben?

Unichain repariert oder ersetzt nach eigenem Ermessen jedes defekte 
Produkt kostenlos (mit Ausnahme der Versandkosten für das Produkt).

Was ist von dieser Garantie nicht abgedeckt?

Alle oben genannten Garantien sind nichtig, wenn das TECKNET-Produkt 
Unichain nicht auf alleinige Kosten des Käufers auf Anfrage von Unichain zur 
Überprüfung zur Verfügung gestellt wird oder wenn Unichain feststellt, dass 
das TECKNET-Produkt nicht ordnungsgemäß installiert, in irgendeiner Weise 
geändert oder manipuliert wurde. Die TECKNET-Produktgarantie schützt 
nicht vor höherer Gewalt wie Überschwemmung, Erdbeben, Blitzschlag, 
Krieg, Vandalismus, Diebstahl, normaler Abnutzung, Erosion, Erschöpfung, 
Veralterung, Missbrauch, Beschädigung durch Niederspannungsstörungen 
(z. B. Stromausfälle oder -schwankungen), nicht autorisierte Programme 
oder Änderungen oder Modifikationen der Systemausrüstung.

So beanspruchen Sie die Garantie

Bitte wenden Sie sich an Händler oder besuchen Sie die TECKNET-Website 
oder senden Sie eine E-Mail an support@tecknetonline.com, um weitere 
Informationen zu erhalten. Um den Garantiezeitraum zu verlängern, 
besuchen Sie bitte die TECKNET-Website und registrieren Sie Ihre 
TECKNET-Produkte innerhalb von 90 Tagen nach dem Kauf.

Eingeschränkte 12-Monats-Garantie

Haftungsausschluss

Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um sicherzustellen, dass die 
Informationen und Verfahren in diesem Handbuch korrekt und vollständig 
sind. Es kann keine Haftung für Fehler oder Auslassungen übernommen 
werden. Wir behalten uns das Recht vor, Änderungen ohne weitere Ankündi-
gung an den hier genannten Produkten vorzunehmen.

Garantía limitada de 12 meses

Garanzia limitata di 12 mesi

F: Wie stelle ich die Verbindung wieder her und gehe vor, wenn die 
Verbindung nicht wiederhergestellt werden kann?

A: Wenn der TK-HS003 zum ersten Mal erfolgreich mit Ihrem Mobiltelefon 
verbunden wurde, wird das gekoppelte Gerät beim Einschalten automatisch 
gesucht und wieder verbunden. Wenn die erneute Verbindung fehlgeschla-
gen ist, koppeln Sie die Verbindung und stellen Sie sie erneut her. Das 
Headset kann in 10 Minuten wieder angeschlossen werden. Es schaltet sich 
automatisch aus, wenn die Verbindung über 10 Minuten getrennt wird. 
Wenn die Verbindung außerhalb des Betriebsbereichs getrennt wird, hören 
Sie "Ihr Headset ist nicht angeschlossen".

F: Wie lösche ich ein vorhandenes Pairing?
A: Drücken Sie im Einschaltstatus 5 Sekunden lang lange auf Lautstärke- und 

MFB, um das vorhandene Pairing zu löschen. Die blaue und rote LED blinken 
gleichzeitig, was bedeutet, dass das vorhandene Pairing gelöscht wurde 
und der TK-HS003 das Gerät nicht automatisch wieder verbindet. Wenn 
verschiedene Verbindungsprobleme auftreten, löschen Sie zuerst das 
vorhandene Pairing.

F: Wie lautet das Passwort für das Pairing?
A: Einige Geräte benötigen zum Pairing ein Kennwort. Bitte versuchen Sie es 

mit 0000, 8888, 1111 oder 1234.

F: Welche Geräte können das Headset aufladen?
A: Beliebiges Autoladegerät, Power Bank, PC usw. (DC 5 V / über 500mA)

F: Was tun, wenn ich das Gerät nicht einschalten oder keine 
Verbindung zu Geräten herstellen kann?

A: Bitte versuchen Sie, das Headset zurückzusetzen. Drücken Sie lange auf die 
MFB und schließen Sie das Headset an die Stromversorgung an. Dadurch 
wird das Headset zurückgesetzt und das Gerät ausgeschaltet. Schalten Sie 
dann das Gerät ein, um es zu verwenden.

F: Wie nehme ich ein weiteres Gespräch an?
A: Wenn während eines Anrufs ein neuer Anruf eingeht:

Drücken Sie kurz die MFB, um den neuen Anruf anzunehmen und den 
aktuellen Anruf aufzulegen.

Drücken Sie zweimal die MFB, um den neuen Anruf anzunehmen und den 
aktuellen Anruf beizubehalten.

Drücken Sie die MFB 2 Sekunden lang, um den aktuellen Anruf 
beizubehalten und den neuen Anruf abzulehnen.

Drücken Sie während eines Anrufs mit drei Teilnehmern zweimal die MFB, 
um zwischen dem aktuellen und dem reservierten Anruf zu wechseln.

F: Wie schalte ich die Rauschunterdrückungsfunktion des Headsets 
ein?

A: Wenn das Headset eingeschaltet ist, wird die Rauschunterdrückungsfunk-
tion automatisch aktiviert und es ist keine manuelle Bedienung 
erforderlich.

F: Wird in diesem Headset die Technik zur aktiven Geräuschreduz-
ierung angewendet?

A: Dieses Headset wurde speziell für Call Center entwickelt und verfügt über 
die Rauschunterdrückungsfunktion für Uplink-Anrufe, bietet jedoch nicht 
die lokale aktive Rauschunterdrückungsfunktion.

F: Kann ich mit dem Headset Musik abspielen?
A: Das Hauptanwendungsszenario dieses Headsets sind Geschäftsanrufe und 

es konzentriert sich auf das Frequenzband der menschlichen Stimme. Bei 
Verwendung für die Musikwiedergabe ist das Erlebnis nicht so gut wie bei 
einem Stereo-Headset.

F: Wie kann ich das Headset an meinen Computer anschließen?
A: 1. Schließen Sie die Basisstation an den PC an, halten Sie den MFB 3-4 

Sekunden lang gedrückt, und das Headset wechselt in den Pairing-Mo-
dus. Die Headset-Anzeige blinkt abwechselnd rot und blau. Warten Sie, 
bis die Basisanzeige dauerhaft blau leuchtet und die Headset-Anzeige 
langsam blau blinkt. Sie können das Headset mit dem PC verwenden.

     2. Wenn Ihr Computer über eine Bluetooth-Funktion verfügt, können Sie 
das Headset verwenden, indem Sie eine Verbindung zu Bluetooth 
herstellen.

F: Warum schaltet sich das Headset automatisch aus?
A: Wenn länger als 10 Minuten keine Verbindung besteht oder die 

Batteriespannung unter 3,1 V liegt, wird das Headset automatisch 
heruntergefahren. Bitte starten Sie das Headset neu oder laden Sie es 
auf.

3. Search and click to connect to “TK-HS003” on the Bluetooth list of the second 
phone. The LED will change to Blue and flash slowly after connected.

4. Switch on the Bluetooth function of the first phone and click “TK-HS003” to 
reconnect to the first phone. Now the headset is connected to two phones.
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1. Wireless Version: V5.0

2. Chipset: QCC3020

3. Operation Range: 10 meters

4. Supported Protocols: HSP, HFP, AVRCP, A2DP

5. CODEC Code: SBC, AAC

6. Battery Capacity: 350mAh/3.7V

7.  Headset Net Weight: 79g

8. Headset Size: 61.60*119.20*138.28mm

9. Compatible devices: PC, Laptop, Smartphone 

10. Call noise reduction effect: 

Maximum noise reduction depth: > 35dB

Optimal noise reduction frequency band: 1000-2000 Hz

Noise reduction depth of optimal noise reduction frequency band: 

> 35dB

Effective noise reduction bandwidth: 50-5000 Hz

Average noise reduction depth (50-5000 Hz): > 29dB

11. Microphone Rotation Angle: ±120°

12. Transmission Power: 3dBm

Digital Microphone

Volume +

Volume –

Multi-function Button (MFB)

Mute Button

Headset LED Indicator

* Some parameters may vary due to the environment and the time of 
music played.

Package Contents

Product Overview

Product Overview

Product Specification

x 1x 1

①

②

③

⑥

⑤

④

⑦

⑧

⑨

⑩

11

Type-C Charge Port

Base Charging Contacts

Base LED Indicator
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B. Connection via the Base

1. Connect the base to the USB port of the PC or laptop with the included USB-C 
cable, and the base will enter the power supply state and pairing mode. When 
the base is connected to a PC for the first time, you will be prompted that 
'TK-HS003 USB audio' is setting up.

2. Turn on the headset and enter pairing mode. When the base LED indicator goes 
from blue flashing slowly to steady blue, and the headset LED indicator goes 
from red and blue flashing alternately to blue flashing slowly, the headset is 
connected to the base. In this way, the headset is successfully connected to 
the PC or laptop.

3. Reconnection: Keep the base on, restart the headset and enter pairing mode, 
the headset will automatically reconnect.

Tips: 
Please make sure the Bluetooth version of your device is 3.0 or above before 
connecting.

Tips: 
Music only can be played from one phone under the dual connection status. If you 
want to play music from another phone, you need to pause or turn off the music of 
the previous phone. If you want to answer a new call from another connected 
phone, you need to hang up the current call of the previous phone.

Dual Connection

TK-HS003

B

Bedienungsanleitung

A. Kopplung und -Verbindung

Pairing

Suche und Verbindung
1. Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die MFB 2 Sekunden lang 

gedrückt, um den Kopplungsmodus mit abwechselnd blau und rot 
aufleuchtender LED zu aktivieren.

Doppelverbindung

1. Befolgen Sie die obigen Anweisungen zum Koppeln und Verbinden, um das 
Headset mit dem ersten Telefon zu verbinden, und schalten Sie dann die 
Bluetooth-Funktion des ersten Telefons aus.

2. Öffnen Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Geräts. Suchen Sie und klicken Sie, um eine 
Verbindung zu „TK-HS003“ in der Bluetooth-Liste Ihres Telefons herzustellen. Die 
LED wechselt zu Blau und blinkt nach dem Anschließen langsam.

Hinweis: 
1. Laden Sie das Headset alle zwei Monate auf, wenn Sie es längere Zeit 

nicht verwenden möchten.

2. Dieses Modell kann während des Betriebs aufgeladen werden. 
Schließen Sie es zuerst an und laden Sie es auf. Schalten Sie dann den 
TK-HS003 ein.

Inbetriebnahme

LED

2 S

LED

TK-HS003

2. Klicken Sie einmal auf die MFB, um mit abwechselnd blau und rot aufleucht-
ender LED in den Pairing-Modus zu wechseln.

A
LED-Anzeige

Sprachansage

Ladestation LED-Anzeige

Ein Blaue LED blinkt langsam

Ausschalten Blaue LED erlischt

Aufladen Leuchtend rote LED

Das Headset ist 
voll aufgeladen Blaue LED blinkt langsam

2,4-GHz-Funkverb
indung Leuchtend blaue LED

MFB

Taste Funktion Bedienungsanleitung

Ein Anruf eines 
Dritten

Doppelklicken Sie während eines Anrufs 
eines Dritten zwischen dem aktuellen und 
dem reservierten Anruf.

Aktivieren Sie 
Ihren 

Sprachassis-
tenten

Wenn das Headset an Ihr Telefon 
angeschlossen ist, halten Sie den MFB 1-2 
Sekunden lang gedrückt, um Ihren 
Sprachassistenten zu aktivieren.

Löschen des 
Pairing-Daten-

satzes

Halten Sie den MFB und die Lautstärke 5 
Sekunden lang gedrückt, um den 
Pairing-Datensatz im Headset zu löschen. 
Wenn der Pairing-Datensatz gelöscht wird, 
wird das Headset nicht automatisch 
wieder verbunden und Sie müssen erneut 
koppeln und eine Verbindung herstellen.

Lade 
zurückgesetzt

Halten Sie den MFB gedrückt und 
schließen Sie das Ladekabel an, um das 
Headset aufzuladen. Durch diesen 
Vorgang wird das Headset zurückgesetzt 
und heruntergefahren. Sie müssen für die 
Verwendung neu starten.

Aufrufen des 
Prüflingsmodus

Halten Sie im Pairing-Modus MFB, Volume + 
und Volume 5 Sekunden lang gedrückt, um 
in den DUT-Modus zu wechseln. Die Anzeige 
leuchtet konstant rot und blau. Das 
Zurücksetzen der Ladung kann den 
Prüfling-Modus verlassen.

Halten Sie die MFB 2 Sekunden lang gedrückt, 
um den aktuellen Anruf beizubehalten und 
den neuen Anruf abzulehnen.

Lautstärke +

Lautstärke nach 
oben Einmal auf Lautstärke + klicken

Lautstärke -

Lautstärke nach 
unten

Einmal auf Lautstärke - klicken

Stumm-scha
lttaste

Das Mikrofon 
stummschalten

Klicken Sie einmal auf die Stummschalttaste, um das 
Mikrofon stummzuschalten oder die Stummschal-
tung aufzuheben.

Voriger Titel Halten Sie die Lautstärke 1 Sekunde lang gedrückt.

Nächster Titel Halten Sie Lautstärke + 1 Sekunde lang gedrückt.

1. Laden Sie das Headset sofort auf, wenn die rote LED blinkt.

2. Schließen Sie das Typ-C-Kabel an das Headset und den USB-Typ-A an 
einen gebooteten PC, ein Autoladegerät oder eine Powerbank an.

3. Die Anzeige leuchtet konstant rot, wenn das Headset aufgeladen wird.

4. Der Ladevorgang dauert ca. 1,5 Stunden und die Anzeige (rot) erlischt 
automatisch, wenn der Akku vollständig aufgeladen ist.

Lademethode 1

1. Schalten Sie die Ladestation ein: Schließen 
Sie die Basis mit dem USB-C-Kabel an den PC 
an. Die LED-Anzeige an der Basis blinkt 
zweimal rot und dann langsam blau.

2. Laden Sie das Headset auf: Schließen Sie das 
Headset an die Ladestation an. Die 
LED-Anzeige an der Basis blinkt langsam blau 
bis dauerhaft rot.

3. Das Headset ist voll aufgeladen: Die 
LED-Anzeige an der Basis wechselt von 
konstant rotem Licht zu langsam blau 
blinkendem Licht.

4. Schalten Sie die Ladestation aus: Ziehen Sie 
das Ladekabel ab und das blaue Licht an der 
Basis erlischt.

Lademethode 2
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3. Suchen Sie und klicken Sie, um eine Verbindung zu „TK-HS003“ in der 
Bluetooth-Liste des zweiten Telefons herzustellen. Die LED wechselt zu Blau und 
blinkt nach dem Anschließen langsam.

4. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des ersten Telefons ein und klicken Sie auf 
„TK-HS003“, um die Verbindung zum ersten Telefon wiederherzustellen. Jetzt ist 
das Headset mit zwei Telefonen verbunden.

1. Kabellose-Version: V 5.0

2. Chipsatz: QCC3020

3. Betriebsreichweite: 10 Meter

4. Unterstützte Protokolle: HSP, HFP, AVRCP, A2DP

5. CODEC-Code: SBC, AAC

6. Batteriekapazität: 350 mAh / 3,7 V.

7.  Nettogewicht des Headsets: 79 g

8. Headset-Größe: 61.60*119.20*138.28mm

9. Kompatible Geräte: PC, Laptop, Smartphone

10. Rauschunterdrückungseffekt bei Anrufen: 

Maximale Rauschunterdrückungstiefe: > 35 dB

Optimales Rauschunterdrückungsfrequenzband: 1000-2000 Hz

Rauschunterdrückungstiefe des optimalen Rauschunterdrückungsfre-
quenzbandes: > 35 dB

Effektive Rauschunterdrückungsbandbreite: 50-5000 Hz

Durchschnittliche Geräuschreduzierungstiefe (50-5000 Hz): > 29 dB

Average noise reduction depth (50-5000 Hz): > 29dB

11. Mikrofon-Drehwinkel: ± 120 °

12. übertragungsleistung: 3dBm

Digitales Mikrofon

Lautstärke +

Lautstärke -

Multifunktionstaste (MFB)

Stummschalttaste

Headset-LED-Anzeige

* Einige Parameter können aufgrund der Umgebung und der Zeit der 
Musikwiedergabe variieren

Packungsinhalt 

Produktübersicht 

Produktübersicht 

Produktspezifikationen
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Ladeanschluss Typ C.

Basisladekontakte

Basis-LED-Anzeige

Ladestifte

Ladeanschluss Typ C.
x 1x 1

②

①

③

④

⑤ ⑧⑥ ⑦

LED

⑨

⑩

11

LED

B. Verbindung über die Basis

1. Verbinden Sie die Basisstation mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel mit dem 
USB-Anschluss des PCs oder Laptops. Die Basisstation wechselt in den 
Netzteilstatus und in den Pairing-Modus. Wenn die Basisstation zum ersten 
Mal an einen PC angeschlossen wird, werden Sie aufgefordert, "TK-HS003 USB 
Audio" einzurichten.

2. Schalten Sie das Headset ein und rufen Sie den Pairing-Modus auf. Wenn die 
Basis-LED-Anzeige von langsam blinkendem Blau zu konstantem Blau 
wechselt und die LED-Anzeige des Headsets von rot und blau abwechselnd zu 
langsam blinkendem Blau wechselt, ist das Headset mit der Basis verbunden. 
Auf diese Weise wird das Headset erfolgreich mit dem PC oder Laptop 
verbunden.

3. Wiederverbindung: Lassen Sie die Basisstation eingeschaltet, starten Sie das 
Headset neu und rufen Sie den Pairing-Modus auf. Das Headset stellt die 
Verbindung automatisch wieder her.

Tipp: 
Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Version Ihres Geräts 3.0 oder höher ist, bevor Sie 
eine Verbindung herstellen.

Tipp: 
Musik kann nur von einem Telefon im Duo-Verbindungsstatus abgespielt werden. 
Wenn Sie Musik von einem anderen Telefon abspielen möchten, müssen Sie die 
Musik des vorherigen Telefons anhalten oder ausschalten. Wenn Sie einen neuen 
Anruf von einem anderen verbundenen Telefon entgegennehmen möchten, 
müssen Sie den aktuellen Anruf des vorherigen Telefons auflegen.

Doppelverbindung

TK-HS003

B

Taste Funktion Bedienungsanleitung

MFB

Einschalten

Ausschalten

Halten Sie die MFB 2 Sekunden lang 
gedrückt, um das Headset einzuschalten
Wenn kein Pair-Datensatz vorhanden ist, 
wechselt das Einschalten automatisch in 
den Pairing-Modus. Wenn ein 
Paardatensatz vorhanden ist, wechselt 
das Einschalten automatisch in den 
Wiederverbindungsmodus. Wenn die 
Verbindung zu einem Gerät länger als 20 
Sekunden nicht hergestellt werden kann, 
wird der Pairing-Modus automatisch 
aktiviert.

Halten Sie die MFB 3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Headset auszuschalten

In den 
Pairing-Mode 

wechseln

Halten Sie die MFB 2 Sekunden lang 
gedrückt, um den Pairing-Modus 
aufzurufen. Drücken Sie im nicht 
verbundenen Standby-Modus kurz auf 
den MFB, um den Pairing-Modus 
aufzurufen.

Abspielen/ 
Pausieren

Klicken Sie einmal auf die MFB, um 
Musik abzuspielen / anzuhalten.

Einen Anruf 
erneut 

anwählen

Doppelklicken Sie auf die MFB, um 
den letzten Anruf anzurufen.

Sprachanruf Halten Sie die MFB 1 Sekunde lang 
gedrückt und lassen Sie sie dann los.

Rauschunter-
drückung

Diese Funktion wird beim Einschalten 
automatisch aktiviert.

Einen Anruf 
annehmen

Klicken Sie einmal auf die MFB, um einen 
eingehenden Anruf anzunehmen.

Einen Anruf 
beenden

Klicken Sie einmal auf die MFB, um 
einen Anruf aufzulegen.

Einen Anruf 
ablehnen

Halten Sie die MFB 1 Sekunde lang 
gedrückt, um einen eingehenden Anruf 
abzulehnen.

Audiowechsel

Halten Sie während eines Anrufs die MFB 
2 Sekunden lang gedrückt, um zwischen 
dem Mobiltelefon und dem Headset zu 
wechseln.

Ein Anruf eines 
Dritten

Klicken Sie einmal auf die MFB, um einen 
neuen Anruf anzunehmen und den 
aktuellen Anruf aufzulegen.

Doppelklicken Sie auf die MFB, um den 
neuen Anruf anzunehmen und den 
aktuellen Anruf beizubehalten.

gen, Bahnsteigen, Fußgängerüberwegen und Baustellen.

4. Üben Sie kein Gewicht oder Druck auf dieses Headset aus, da sich das 
Headset bei längerer Lagerung verformen kann.

5. Setzen Sie das Headset keinen übermäßigen Stößen aus.

6. Reinigen Sie das Headset mit einem weichen, trockenen Tuch.

7. Setzen Sie das Headset keinem Wasser aus. Das Headset ist nicht 
wasserdicht. Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen.

8. Achten Sie darauf, das Headset nicht in ein Waschbecken oder einen 
anderen mit Wasser gefüllten Behälter fallen zu lassen.

9. Verwenden Sie das Headset nicht an feuchten Orten oder bei schlechtem 
Wetter, z. B. bei Regen oder Schnee.

10. Machen Sie das Headset nicht nass. Wenn Sie das Headset mit nassen 
Händen berühren oder das Headset in ein feuchtes Kleidungsstück 
legen, wird das Headset möglicherweise nass, und dies kann zu einer 
Fehlfunktion des Headsets führen.

11. Wenn Sie nach der Verwendung des Kabellose-Geräts Beschwerden 
haben, beenden Sie die Verwendung des Geräts sofort. Sollte ein 
Problem weiterhin bestehen, kontaktieren Sie uns bitte.

FAQ

Remarque sur l’électricité statique
L’électricité statique accumulée dans le corps peut provoquer des 
picotements dans vos oreilles. Pour diminuer ces effets, portez des 
vêtements en tissus naturels. 

Autres
1. Ne placez pas ce casque audio dans un endroit exposé à l’humidité, la 

poussière, la suie, la vapeur, ou les rayons du soleil. Ne laissez pas le casque 
trop longtemps dans une voiture. Il risque de ne pas bien fonctionner.

2. Écouter du son très fort avec se casque audio peut nuire à votre audition. 
Pour des raisons de sécurité routière, ne pas utiliser ce casque audio 
lorsque vous conduisez ou faites du vélo. 

3. Ne pas utiliser ce casque audio dans des endroits susceptibles d’être 
dangereux si vous ne pouvez pas entendre les sons qui vous entourent, 
comme les passages à niveau, les plateformes ferroviaires, les passages 
piéton et les sites de construction. 

4. Ne mettez pas de poids ou de pression sur le casque audio car il peut se 
déformer au bout d’un moment. 

5. Évitez de cogner le casque audio.

6. Nettoyez le casque audio avec un chiffon doux et sec.

Précautions

Q : Comment reconnecter et utiliser quand la reconnexion a échoué ?
R : Quand le TK-HS003 est connecté à votre téléphone portable pour la 

première fois, il va chercher et reconnecter l’appareil associé automatique-
ment lorsqu’il s’allume. Si la reconnexion échoue veuillez associer et 
connecter à nouveau. Le casque audio peut être reconnecté dans 10 
minutes. Il va s’éteindre automatiquement s’il est déconnecté pendant plus 
de 10 minutes. S’il est déconnecté en dehors du champ de fonctionnement, 
vous allez entendre une voix qui dit “Your headset is disconnected”.

Q : Comment effacer une trace d’association ?
R : Quand il est allumé, appuyez longuement sur Volume- et MFB pendant 5 

secondes pour effacer la trace d’association. Le LED bleu et le LED rouge 
vont clignoter une fois en même temps, ce qui signifie que la trace 
d’association a été effacée et le TK-HS003 ne va pas reconnecter l’appareil 
automatiquement. S’il y a plusieurs problèmes de connexion, essayez 
d’abord d’effacer la trace d’association.

Q : Quel est le mot de passe pour l’association ?
R : Certains appareils nécessitent un mot de passe pour l’association. Essayez 

0000, 8888, 1111, ou 1234.
Q : Quels appareils peuvent charger le casque audio ?
R : Tous les chargeurs de voiture, batteries externes, PC etc. (DC 5V / supérieur 

à 500mA)

Q : Que faire si je ne peux pas allumer ou si je ne peux pas connecter à 
des appareils ?

R : Veuillez essayer de réinitialiser le casque audio. Appuyez longuement sur 
le MFB et connectez le casque audio à la source d’alimentation. Cela va 
réinitialiser le casque audio et l’éteindre, ensuite allumez-le pour l’utiliser. 

Q : Comment gérer un appel tiers ?
R : Lorsqu’un nouvel appel arrive pendant un appel en cours : 

Appuyez rapidement sur le MFB pour répondre au nouvel appel et terminer 
l’appel en cours.

Appuyez deux fois sur le MFB pour répondre au nouvel appel et maintenir 
l’appel en cours.

Appuyez longuement sur le MFB pendant 2 secondes pour conserver l’appel 
en cours et rejeter le nouvel en cours.

Pendant un appel à, appuyez deux fois sur le MFB pour passer de l’appel en 
cours à l’appel en attente.

Q : Comment éteindre la fonction réduction du bruit du casque audio?
R : Lorsque le casque audio est allumé, la fonction réduction du bruit est 

activée automatiquement et aucune manipulation manuelle n’est 
nécessaire.

Q : Est-ce que la technique active de réduction du bruit s’applique au 
casque audio ?

R : Ce casque audio est développé spécialement pour tous les centres d’appel 
et possède la fonction réduction du bruit pour les appels connectés, mais 
n’offre pas la fonction active de réduction du bruit locale. 

Q : Puis-je utiliser le casque audio pour jouer de la musique ?
R : L’objectif principal de ce casque audio est les appels commerciaux et il se 

concentre sur la bande de fréquence de voix humaine. Lorsqu’il est utilisé 
pour écouter de la musique, la qualité ne sera pas aussi bonne qu’un 
casque audio stéréo.

Q : Comment puis-je connecter le casque audio à mon ordinateur ？
R :1. Connectez la base au PC, appuyez sur le MFB et maintenez-le enfoncé 

pendant 3 à 4 secondes, et le casque passe en mode de couplage. Le 
voyant du casque clignote en rouge et bleu en alternance. Attendez que 
le voyant de la base s'allume en bleu fixe et que le voyant du casque 
clignote lentement en bleu, vous pouvez utiliser le casque avec le PC.

     2. Si votre ordinateur est doté de la fonction Bluetooth, vous pouvez 
utiliser le casque en vous connectant à Bluetooth.

Q: Pourquoi le casque s'éteint-il automatiquement?
R: S'il n'y a pas de connexion pendant plus de 10 minutes ou si la tension de la 

batterie est inférieure à 3,1 V, le casque s'éteindra automatiquement. 
Veuillez redémarrer ou charger le casque.

Mode d’emploi

A. Association et connexion

Association

Chercher et connecter

1. Lorsque il est éteint, appuyez et retenez le MFB pendant 2 secondes 
pour entrer en mode association avec le voyant LED Bleu et Rouge qui 
clignotent en alternance. 

Connexion double

1. Suivez le guide d’association et de connexion ci-dessus pour connecter le 
casque audio au premier téléphone, ensuite éteignez la fonction Bluetooth du 
premier téléphone.

2. Ouvrez la fonction Bluetooth de votre appareil. Pour connecter au “TK-HS003”, 
cherchez et cliquez sur la liste Bluetooth de votre téléphone. Le LED va devenir bleu 
et clignoter lentement après la connexion.

Remarque: 
1. Veuillez  charger le casque audio tous les deux mois si vous ne comptez 

pas l’utiliser pendant un long moment..

2. Ce modèle peut se charger pendant qu’il est utilisé, veuillez d’abord le 
connecter et recharger, ensuite allumez le TK-HS003.

Comment l’utiliser

LED
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2. Cliquez une fois sur le MFB pour passer au mode association avec le voyant 
LED rouge & le LED bleu qui clignotent en alternance.

A
Voyant LED

Message vocal

Base de 
chargement Indicateur LED

Allumer La LED bleue clignote lentement

Éteindre La LED bleue s'éteint

Mise en charge LED rouge fixe

Le casque est 
complètement 

chargé
La LED bleue clignote lentement

Connexion sans fil 
2,4 GHz LED bleue fixe

MFB

Bouton Fonction Mode d’emploi

Appel 

d’un tiers

Lorsqu’il y a un troisième appel, cliquez deux 
fois pour passer de l’appel en cours et l’appel 
en attente.

Activer votre 
assistant vocal

Lorsque le casque est connecté à votre 
téléphone, maintenez le bouton MFB 
enfoncé pendant 1 à 2 secondes pour 
activer votre assistant vocal.

Effacer 
l'enregis-
trement 

d'appairage

Appuyez sur le MFB et le volume et 
maintenez-les enfoncés pendant 5 
secondes pour effacer l'enregistrement de 
couplage dans le casque. Si l'enregis-
trement de couplage est effacé, le casque 
ne sera pas automatiquement reconnecté 
et vous devrez le coupler et vous 
reconnecter.

Réinitialisation 
de la charge

Appuyez et maintenez le MFB et 
connectez le câble de charge pour charger 
le casque. Cette opération réinitialise et 
arrête le casque. Vous devez redémarrer 
pour l'utilisation.

Entrer en mode 
DUT

En mode de couplage, maintenez le bouton 
MFB, Volume + et Volume enfoncés - 
pendant 5 secondes pour passer en mode 
DUT, l'indicateur s'allume en rouge et bleu 
en continu. La réinitialisation de la charge 
peut quitter le mode DUT.

Appuyez sur MFB et retenez le pendant 2 
secondes pour conserver l’appel en cours et 
rejeter le nouvel appel.

Volume +
Monter le volume Appuyez une fois sur Volume +

Volume - Baisser le son Cliquez une fois sur Volume -

Bouton couper 
le son 

Couper le son 
du micro

Cliquez une fois sur le bouton couper le son pour 
couper le son du micro ou remettre le son du micro.

Morceau 
précédent

Appuyez sur Volume – et maintenez-le appuyé 
pendant 1 seconde.

Morceau 
suivant

Appuyez sur Volume + et maintenez le appuyé 
pendant une seconde.

1. Veuillez charger le casque audio dès que le voyant LED rouge se met à 
clignoter. 

2. Connectez le câble Type-C au casque audio et connectez l’USB Type-A à 
un PC chargé, un chargeur de voiture, ou une batterie externe.

3. Le témoin s'allume en rouge fixe lorsque le casque est en charge.

4. Le chargement complet se fait en environ 1h30 et le voyant (rouge) 
s’éteint automatiquement lorsqu’il est complètement chargé.

Méthode de charge 1

1. Allumez la base de chargement: connectez la 
base au PC avec le câble USB-C. Le voyant 
LED de la base clignote deux fois en rouge, 
puis clignote lentement en bleu.

2. Chargez le casque: connectez le casque à la 
base de chargement. Le voyant LED sur la 
base passe de clignoter lentement en bleu à 
une lumière rouge fixe.

3. Le casque est complètement chargé: le 
voyant LED sur la base passe de la lumière 
rouge fixe au clignotement lent en bleu.

4. Éteignez la base de chargement: débranchez 
le câble de chargement et le voyant bleu de la 
base s'éteint.

Méthode de charge 2

2 H
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3. Pour connecter, cherchez et cliquez sur “TK-HS003” dans la liste Bluetooth du 
second téléphone. Le voyant LED va passer au Bleu et clignoter lentement après la 
connexion.

4. Activez la fonction Bluetooth du premier téléphone et cliquez sur “TK-HS003” pour 
reconnecter au premier téléphone. Le casque audio est maintenant connecté à 
deux téléphones.

1. Version sans fil : V5.0

2. Puce : QCC3020

3. Champ de fonctionnement : 10 mètres

4. Protocoles pris en charge : HSP, HFP, AVRCP, A2DP

5. Code CODEC : SBC, AAC

6. Capacité de la batterie : 350mAh/3.7V

7.  Poids net du casque audio : 79g

8. Taille du casque audio : 61.60*119.20*138.28mm

9. Appareils compatibles : PC, Ordinateur portable, Smartphone

10. Effet réduction du bruit pour les appels :

Profondeur maximale de la réduction du bruit : > 35dB

Bande de fréquence optimale de réduction du bruit : 1000-2000 Hz

Profondeur de réduction du bruit de la bande de fréquence : > 35dB

Bande passante effective de réduction du son : 50-5000 Hz

Profondeur moyenne de réduction du son (50-5000 Hz): > 29dB

11. Angle de rotation du micro :±120°

12. Puissance de transmission : 3dBm

Microphone numérique

Volume +

Le volume -

Bouton multifonction (MFB)

Bouton de sourdine

Indicateur LED du casque

*Certains paramètres peuvent varier selon l’environnement et la durée 
de lecture de la musique.

Contenu du paquet 
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B. Connexion via la base

1. Connectez la base au port USB du PC ou de l'ordinateur portable avec le câble 
USB-C inclus, et la base entrera dans l'état d'alimentation et le mode de 
couplage. Lorsque la base est connectée à un PC pour la première fois, vous 
serez invité à indiquer que «TK-HS003 USB audio» est en cours de 
configuration.

2. Allumez le casque et passez en mode de couplage. Lorsque le voyant LED de la 
base passe du bleu clignotant lentement au bleu fixe et que le voyant LED du 
casque passe du rouge et du bleu clignotant alternativement au bleu 
clignotant lentement, le casque est connecté à la base. De cette manière, le 
casque est correctement connecté au PC ou à l'ordinateur portable.

3. Reconnexion: laissez la base allumée, redémarrez le casque et passez en mode 
de couplage, le casque se reconnectera automatiquement.

Conseils: 
Veuillez vous assurer que la version Bluetooth de votre appareil est 3.0 ou supérieure 
avant de vous connecter.

Conseils: 
La musique peut être jouée uniquement à partir d’un téléphone si le statut est en 
connexion double. SI vous souhaitez jouer de la musique à partir d’un autre 
téléphone, vous devez mettre en pause ou éteindre la musique du téléphone 
précédent. Si vous répondez à un nouvel appel depuis un autre téléphone 
connecté, vous devez raccrocher l’appel en cours du téléphone précédent.

Double connexion

TK-HS003

B

7. Ne pas mouiller le casque audio. Ce casque audio n’est pas étanche. 
N’oubliez pas de respecter les recommandations ci-dessous. 

8. Veillez à ne pas faire tomber le casque audio dans un évier ou d’autres 
endroits contenant de l’eau.

9. Ne pas utiliser le casque audio dans des endroits humides ou en cas de 
mauvais temps comme la pluie ou la neige.

10. Ne mouillez pas le casque audio. Si vous touchez le casque audio avec 
les mains mouillées ou que vous mettez le casque audio dans un tissu 
humide, le casque audio risque de se mouiller et risque de ne plus 
fonctionner. 

11. Si vous ne vous sentez pas bien après avoir utilisé l’appareil sans fil, 
arrêtez de l’utiliser immédiatement. Si vous avez un problème, n’hésitez 
pas à nous contacter.

Bouton Fonction Mode d’emploi

Allumer

Éteindre

Appuyez et retenez le MFB pendant 2 
secondes pour allumer le casque audio
S’il n’y a pas d’association enregistrée, la mise 
en marche va automatiquement enclencher 
l’association. S’il y a une association 
enregistrée, l’allumer va automatiquement 
réenclencher l’association. Il ne peut pas 
reconnecter un appareil plus de 20 secondes, 
il passera en mode association

Appuyez sur le bouton MFB et retenez-le 
pendant 3 secondes pour éteindre

Passer en mode 
association

Appuyez et retenez le MFB pendant 2 
secondes pour passer en mode association. 
En mode veille déconnecté, appuyer 
rapidement sur le MFB pour passer en mode 
association.

Statut Message vocal

Allumer Power on

Entrer en mode association Pairing

Association réussie Paired

Connecté Your headset is connected

Déconnecté Your headset is disconnected

Éteindre Power off

Son activé Mute on

Son coupé Mute off

Casque Voyant LED 

Lecture de la musique Le LED bleu clignote une fois toutes les 10 secondes

Parler Le LED bleu clignote une fois toutes les 10 secondes

Chargement Le LED rouge reste allumé

Chargement complet Le LED rouge s’éteint

Batterie faible Le LED rouge clignote

Entrer en mode 
DUT

La LED rouge et bleue continue de clignoter en 
alternance

Association 
détectée

Le LED bleu et le LED rouge clignotent une fois en même 
temps

MFB

Lecture / Pause Cliquez une fois sur le MFB pour lire/mettre 
la musique en pause 

Recomposer un 
numéro

Cliquez deux fois sur MFB pour composer le 
numéro du dernier appel.

Numérotation 
vocale

Appuyez et retenez le MFB pendant 1 
seconde et relâchez.

Réduction du 
bruit

Cette fonction sera activée automatiquement 
lors de la mise en marche.

Répondre à un 
appel

Cliquez une fois sur le MFB pour répondre à 
un appel entrant.

Raccrocher Cliquez une fois sur le MFB pour raccrocher 
un appel.

Rejeter un 
appel

Appuyez et retenez le MFB pendant 1 seconde 
pour rejeter un appel entrant.

Changement 
audio

Pendant un appel, appuyez et retenez le MFB 
pendant 2 secondes pour passer du téléphone 
portable au casque audio.

Appel d’un 
tiers

Cliquez une fois sur le MFB pour répondre à un 
nouvel appel et raccrocher sur l’appel en cours.

Cliquez deux fois sur le MFB pour répondre à un 
nouvel appel et conserver l’appel en cours.

Casque Voyant LED 

Allumer

Mode association

Le LED bleu clignote 2 fois

Éteindre Le LED rouge clignote 2 fois

Le LED rouge & le LED bleu clignotent en alternance

Mode veille 
connecté

Le LED bleu clignote une fois toutes les 10 secondes

Mode veille 
déconnecté

Le LED bleu clignote deux fois toutes les 5 secondes

Preguntas frecuentes

Nota sobre la electricidad estática
La electricidad estática acumulada en el cuerpo puede provocar un 
leve hormigueo en los oídos. Para minimizar el efecto, use ropa hecha 
con materiales naturales.

Otros
1. No coloque este auricular en un lugar expuesto a la humedad, polvo, hollín 

o vapor, o a la luz solar directa. No deje el auricular en un automóvil 
durante mucho tiempo. Puede causar un mal funcionamiento.

2. Escuchar con este auricular a un volumen alto puede afectar su audición. 
Por motivos de seguridad vial, no utilice este auricular mientras conduce o 
va en bicicleta.

3. No use el auricular en lugares donde sería peligroso si no puede escuchar el 
sonido ambiental, como en cruces de ferrocarril, plataformas de estaciones 
de tren, pasos de peatones y sitios de construcción.

4. No ponga peso ni presione este auricular, ya que puede deformarlo durante 
un almacenamiento prolongado.

5. No someta el auricular a golpes excesivos.

6. Limpie el auricular con un paño suave y seco.

7. No exponga los auriculares al agua. El auricular no es resistente al agua. 

Precauciones

P: ¿Cómo volver a conectar y operar cuando no se pudo volver a 
conectar?

R: Cuando el TK-HS003 se conecte correctamente a su teléfono móvil por 
primera vez, buscará y volverá a conectar el dispositivo emparejado 
automáticamente cuando se encienda. Si la reconexión falló, empareje y 
vuelva a conectar. Los auriculares se pueden volver a conectar en 10 
minutos. Se apagará automáticamente si se desconecta durante 10 minutos. 
Si se desconecta fuera del rango de funcionamiento, escuchará un mensaje 
de voz "Su auricular está desconectado".

P: ¿Cómo eliminar el registro de emparejamiento?
R: En el estado de encendido, mantenga presionado Volumen- y MFB durante 5 

segundos para borrar el registro de emparejamiento. El LED azul y rojo 
parpadearán una vez al mismo tiempo, lo que significa que el registro de 
emparejamiento se ha eliminado y TK-HS003 no volverá a conectar el 
dispositivo automáticamente. Cuando haya varios problemas de conexión, 
intente borrar primero el registro de emparejamiento.

P: ¿Cuál es la contraseña para el emparejamiento?
R: Algunos dispositivos requieren una contraseña para emparejarse. Intente 

con 0000, 8888, 1111 o 1234.

P: ¿Qué dispositivos pueden cargar los auriculares?
R: cualquier cargador de coche, banco de energía, PC, etc. (DC 5V / superior a 

500mA)

P: ¿Qué hacer si no puedo encender la unidad o no puedo conectarme 
a los dispositivos?

R: Intente restablecer los auriculares. Mantenga presionado el MFB y conecte 
los auriculares a la fuente de alimentación. Esto reiniciará el auricular y 
apagará la energía, luego encenderá la energía para usarlo.

P: ¿Cómo hacer una llamada de tres?
R: Cuando hay una nueva llamada entrante durante una llamada:

Presione brevemente el MFB para contestar la nueva llamada y cuelgue la 
llamada actual.

Presione dos veces el MFB para responder la nueva llamada y mantener la 
llamada actual.

Mantenga pulsado el MFB durante 2 segundos para mantener la llamada 
actual y rechazar la nueva llamada.

Durante una llamada tripartita, presione dos veces el MFB para cambiar 
entre la llamada actual y la reservada.

P: ¿Cómo activar la función de reducción de ruido de los auriculares?
R: Cuando se encienden los auriculares, la función de reducción de ruido se 

activa automáticamente y no es necesaria ninguna operación manual.

P: ¿Se aplica la técnica de reducción activa de ruido en este auricular?
R: Este auricular está especialmente desarrollado para centros de llamadas y 

tiene la función de reducción de ruido para llamadas de enlace ascendente, 
pero no proporciona la función de reducción de ruido activa local.

P: ¿Puedo usar los auriculares para reproducir música?
R: El escenario de aplicación principal de este auricular son las llamadas 

comerciales y se centra en la banda de frecuencia de la voz humana. 
Cuando se utiliza para la reproducción de música, la experiencia no será 
tan buena como la de unos auriculares estéreo.

P: ¿Cómo puedo conectar los auriculares a mi computadora?
R: 1. Conecte la base a la PC, mantenga presionado el MFB durante 3-4 

segundos y el auricular ingresará al modo de emparejamiento. El 
indicador de los auriculares parpadea en rojo y azul alternativamente. 
Espere hasta que el indicador de la base se ilumine en azul fijo y el 
indicador del auricular parpadee lentamente en azul, puede usar el 
auricular con la PC.

     2. Si su computadora tiene función Bluetooth, puede usar el auricular 
conectándose a Bluetooth.

P: ¿Por qué los auriculares se apagan automáticamente?
R: Si no hay conexión durante más de 10 minutos o el voltaje de la batería es 

inferior a 3,1 V, el auricular se apagará automáticamente. Reinicie o 
cargue el auricular.

Instrucciones de operación

A. Emparejamiento y conexión

Emparejamiento

Búsqueda y conexión
1. En el estado de apagado, presione y mantenga presionado el MFB 

durante 2 segundos para ingresar al modo de emparejamiento con el 
LED azul y rojo parpadeando alternativamente.

Conexión dual

1. Siga la guía de emparejamiento y conexión anterior para conectar el auricular 
al primer teléfono, luego apague la función Bluetooth del primer teléfono.

2. Abra la función Bluetooth de su dispositivo. Busque y haga clic para conectarse a 
“TK-HS003” en la lista de Bluetooth de su teléfono. El LED cambiará a azul y 
parpadeará lentamente después de conectarse.

Nota: 
1. Cargue el auricular una vez cada dos meses si no planea usarlo durante 

un período prolongado.

2. Este modelo se puede cargar mientras se está utilizando, primero 
conéctelo y cárguelo, luego encienda el TK-HS003.

Cómo utilizarlo

LED
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2. Haga un solo clic en el MFB para ingresar al modo de emparejamiento con el 
LED rojo y azul parpadeando alternativamente.

A
Indicador LED

Mensaje de voz

Base de carga Indicador LED

Encendido El LED azul parpadea lentamente

Apagado El LED azul se apaga

Cargando LED rojo fijo

El auricular está 
completamente 

cargado
El LED azul parpadea lentamente

Conexión inalámbrica 
de 2,4 GHz LED azul fijo

MFB

Botón Función Instrucciones

Llamada de 
terceros

Durante una llamada de terceros, haga 
doble clic para cambiar entre la llamada 
actual y la reservada.

Activando tu 
asistente de 

voz

Cuando el auricular esté conectado a su 
teléfono, presione y mantenga presionado 
el MFB durante 1-2 segundos para activar 
su asistente de voz.

Borrar el 
registro de 

emparejamien-
to

Mantenga presionado el MFB y Volumen - 
durante 5 segundos para borrar el registro 
de emparejamiento en el auricular. Si se 
borra el registro de emparejamiento, los 
auriculares no se volverán a conectar 
automáticamente y tendrá que 
emparejarlos y conectarse de nuevo.

Reinicio de 
carga

Mantenga presionado el MFB y conecte el 
cable de carga para cargar el auricular. 
Esta operación reinicia y apaga el 
auricular. Necesita reiniciar para su uso.

Entrar en modo 
DUT

En el modo de emparejamiento, mantenga 
presionado el MFB, Volumen + y Volumen - 
durante 5 segundos para ingresar al modo 
DUT, el indicador se ilumina en rojo y azul 
fijo. El reinicio de carga puede salir del 
modo DUT.

Mantenga pulsado el MFB durante 2 
segundos para mantener la llamada actual 
y rechazar la nueva.

Volumen +
Subir volumen Un solo clic Volumen +

Volumen - Bajar volumen Bajar volumen un solo clic -

Botón de 
silenciar 

Silenciar el 
micrófono

Haga un solo clic en el botón de silencio para 
silenciar o reactivar el micrófono.

Canción anterior Mantenga pulsado Volumen - durante 1 segundo.

Próxima canción Mantenga pulsado Volumen + durante 1 segundo.

1. Cargue el auricular de inmediato cuando el LED rojo parpadee.

2. Conecte el cable Tipo-C al auricular y conecte el USB Tipo-A a una PC, 
cargador de automóvil o banco de banco de energía.

3. El indicador se ilumina en rojo fijo cuando el auricular se está cargando.

4. La carga se completa en aproximadamente 1,5 horas y el indicador (rojo) 
se apaga automáticamente cuando está completamente cargado.

Método de carga 1

1. Encienda la base de carga: conecte la base a 
la PC con el cable USB-C. El indicador LED de 
la base parpadea dos veces en rojo y luego 
parpadea lentamente en azul.

2. Cargue el auricular: conecte el auricular a la 
base de carga. El indicador LED de la base 
pasa de parpadear lentamente en azul a una 
luz roja fija.

3. El auricular está completamente cargado: el 
indicador LED en la base cambia de luz roja 
fija a parpadear lentamente en azul.

4. Apague la base de carga: Desenchufe el cable 
de carga y la luz azul de la base se apagará.

Método de carga 2
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3. Busque y haga clic para conectarse a “TK-HS003” en la lista de Bluetooth del 
segundo teléfono. El LED cambiará a azul y parpadeará lentamente después de 
conectarse.

4. Encienda la función Bluetooth del primer teléfono y haga clic en “TK-HS003” para 
volver a conectarse al primer teléfono. Ahora el auricular está conectado a dos 
teléfonos.

1. Versión de inalámbricos: V5.0

2. Chipset: QCC3020

3. Rango de operación: 10 metros

4. Protocolos compatibles: HSP, HFP, AVRCP, A2DP

5. Código CODEC: SBC, AAC

6. Capacidad de la batería: 350 mAh/3,7 V

7.  Peso neto del auricular: 79 g

8. Tamaño de los auriculares: 61.60*119.20*138.28mm

9. Dispositivos compatibles: PC, computadora portátil, teléfono 
inteligente

10.  Efecto de reducción de ruido de llamada:

Profundidad máxima de reducción de ruido: > 35dB

Banda de frecuencia de reducción de ruido óptima: 1000-2000 Hz

Profundidad de reducción de ruido de la banda de frecuencia de 
reducción de ruido óptima: > 35dB

Ancho de banda de reducción de ruido efectivo: 50-5000 Hz

Profundidad media de reducción de ruido (50-5000 Hz):> 29dB

11. Ángulo de rotación del micrófono: ± 120°

12. Poder de transmision: 3dBm

Micrófono digital

Volumen +

Volumen -

Botón multifunción (MFB)

Botón de silencio

Indicador LED de auriculares

* Algunos parámetros pueden variar según el entorno y el tiempo de 
reproducción de la música.
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Puerto de carga tipo C

Contactos de carga de la base

Indicador LED de la base

Pines de carga

Puerto de carga tipo C
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B. Conexión a través de la Base

1. Conecte la base al puerto USB de la PC o computadora portátil con el cable 
USB-C incluido, y la base ingresará al estado de fuente de alimentación y al 
modo de emparejamiento. Cuando la base se conecta a una PC por primera 
vez, se le indicará que se está configurando 'TK-HS003 USB audio'.

2. Encienda los auriculares y acceda al modo de emparejamiento. Cuando el 
indicador LED de la base cambia de azul parpadeando lentamente a azul fijo, y 
el indicador LED del auricular cambia de rojo y azul parpadeando alternativa-
mente a azul parpadeando lentamente, el auricular está conectado a la base. 
De esta manera, el auricular se conecta correctamente a la PC o computadora 
portátil.

3. Reconexión: mantenga la base encendida, reinicie el auricular e ingrese al 
modo de emparejamiento, el auricular se volverá a conectar automáticamente.

Consejos: 
Asegúrese de que la versión de Bluetooth de su dispositivo sea 3.0 o superior antes 
de conectarse.

Consejos: 
La música solo se puede reproducir desde un teléfono en el estado de conexión 
duo. Si desea reproducir música desde otro teléfono, debe pausar o apagar la 
música del teléfono anterior. Si desea contestar una nueva llamada desde otro 
teléfono conectado, debe colgar la llamada actual del teléfono anterior.

Conexión dual

TK-HS003

B

Recuerde seguir las precauciones siguientes.

8. Tenga cuidado de no dejar caer el auricular en un fregadero u otro 
recipiente lleno de agua.

9. No utilice los auriculares en lugares húmedos o con mal tiempo, como 
bajo la lluvia o la nieve.

10. No moje el auricular. Si toca el auricular con las manos mojadas o si lo 
pone en una prenda de vestir húmeda, el auricular puede mojarse y esto 
puede causar un mal funcionamiento del auricular.

11. Si siente alguna molestia después de usar el dispositivo inalámbricos, 
deje de usar el dispositivo inmediatamente. Si algún problema persiste, 
por favor contáctenos.

Estado Mensaje de voz

Encendido Power on

Entrar en modo de 
emparejamiento

Pairing

Emparejamiento exitoso Paired

Conectado Your headset is connected

Desconectado Your headset is disconnected

Apagar Power off

Silenciar Mute on

Reactivar Mute off

Auriculares Indicador LED

Reproducción de 
música El LED azul parpadea una vez cada 10 segundos

Hablar El LED azul parpadea una vez cada 10 segundos

Carga LED rojo fijo

Carga completa El LED rojo se apaga

Baja batería El LED rojo parpadea

Entrar en modo 
DUT

El LED rojo y azul siguen parpadeando 
alternativamente

Par registro 
detectado

LED azul y rojo parpadeando una vez al mismo tiempo

Botón Función Instrucciones

Encendido

Apagado

Mantenga presionado el MFB durante 2 segundos 
para encender el auricular
Si no hay registro de emparejamiento, el 
encendido ingresará al modo de emparejamiento 
automáticamente. Si hay un registro de 
emparejamiento, el encendido ingresará al modo 
de reconexión automáticamente. Si no puede 
volver a conectarse a ningún dispositivo durante 
más de 20 segundos, entrará en modo de 
emparejamiento automáticamente.

Mantenga presionado el MFB durante 3 
segundos para apagar

Ingresar a 
emparejamien-

to

Mantenga presionado MFB durante 2 
segundos para ingresar al modo de 
emparejamiento. En el modo de espera sin 
conexión, presione brevemente el MFB para 
ingresar al modo de emparejamiento.

MFB

Reproducir / 
Pausar

Haga un clic en el MFB para reproducir / 
pausar la música.

Volver a marcar 
una llamada

Haga doble clic en el MFB para marcar la 
última llamada.

Marcación por 
voz

Mantenga pulsado el MFB durante 1 segundo 
y luego suéltelo.

Cancelación de 
ruido

Esta función se activará automáticamente 
cuando se encienda.

Responder una 
llamada

Haga clic en el MFB para responder una 
llamada entrante.

Colgar una 
llamada

Haga clic en el MFB para colgar una llamada.

Rechazar una 
llamada

Mantenga pulsado el MFB durante 1 segundo para 
rechazar una llamada entrante.

Cambio de 
audio

Durante una llamada, mantenga pulsado el MFB 
durante 2 segundos para cambiar entre el 
teléfono móvil y los auriculares.

Llamada de 
terceros

Haga un clic en el MFB para responder una nueva 
llamada y colgar la llamada actual.

Haga doble clic en el MFB para responder la nueva 
llamada y mantener la llamada actual.

Auriculares LED Indicator

Encendido

Modo de 
emparejamiento

El LED azul parpadea 2 veces

Apagado El LED rojo parpadea 2 veces

Los LED rojo y azul parpadean alternativamente

Modo stand-by 
conectado El LED azul parpadea una vez cada 10 segundos

Modo de espera sin 
conexión

El LED azul parpadea dos veces cada 5 
segundos

FAQ – Domande Frequenti

Nota sull'elettricità statica
L'elettricità statica accumulata nel corpo potrebbe causare un lieve 
formicolio alle orecchie. Per ridurne al minimo l'effetto, indossare abiti 
realizzati con materiali naturali.

Altro
1. Non collocare questa cuffia in un luogo esposto a umidità, polvere, fuliggine 

o vapore o soggetto alla luce solare diretta. Non lasciare le cuffie a bordo di 
un'auto per molto tempo. Potrebbe causare un malfunzionamento.

2. L'ascolto con questa cuffia ad alto volume potrebbe influire sull'udito. Per la 
sicurezza quando si è in mezzo al traffico, non usare queste cuffie quando si 
guida o si va su una due ruote.

3. Non usare le cuffie in luoghi in cui potrebbe essere pericoloso se non si 
fosse in grado di ascoltare il suono ambientale; ad esempio agli 
attraversamenti ferroviari, alle banchine delle stazioni ferroviarie, agli 
attraversamenti pedonali e nei cantieri.

4. Non mettere alcun peso o né fare pressione su questa cuffia in quanto 
potrebbe causare la deformazione delle cuffie nel corso di un lungo 
stoccaggio.

5. Non sottoporre le cuffie a urti eccessivi.

6. Pulire le cuffie con un panno morbido e asciutto.

Precauzioni

D: Come riconnettersi e operare quando non è stato possibile 
riconnettersi?

R: Quando l’TK-HS003 si è collegato correttamente al telefono cellulare per la 
prima volta, cercherà e si ricollegherà automaticamente con il dispositivo 
associato all'accensione. Se la riconnessione non fosse riuscita, accoppiare 
e connettersi di nuovo. Le cuffie possono essere ricollegate in 10 minuti. Si 
spegneranno automaticamente se scollegate per 10 minuti. Se scollegate al 
di fuori dell'intervallo di funzionamento, si sentirà un messaggio vocale "Le 
cuffie sono disconnesse".

D: Come eliminare il record di accoppiamento?
R: In stato di accensione, premere a lungo Volume- e il tasto MFB per 5 secondi 

per cancellare il record di accoppiamento. Il LED blu e rosso lampeggeranno 
una volta contemporaneamente, il che significa che il record di accoppia-
mento è stato eliminato e il TK-HS003 non si ricollegherà automaticamente 
al dispositivo. Se si fossero verificati dei problemi di connessione, provare 
prima a cancellare il record di accoppiamento.

D: Qual è la password per l'accoppiamento?
R: Alcuni dispositivi richiedono una password per l'accoppiamento. Prova 

0000, 8888, 1111 o 1234.
D: Quali dispositivi possono ricaricare le cuffie?
R: Qualsiasi caricabatterie per auto, power bank, PC ecc. (DC 5V / superiore a 

500mA)

D: Cosa devo fare se non riuscissi ad accendere l’unità oppure a non 
collegarmi ai dispositivi?

R: Prova a resettare le cuffie. Premi a lungo il tasto MFB e collega le cuffie 
all'alimentatore. Questo resetterà le cuffie e spegnerà l'alimentazione, 
quindi accenderà l'alimentazione per utilizzarla.

D: Come si risponde aduna terza chiamata in arrivo?
R: Quando è in arrivo una nuova chiamata nel corso di una chiamata:

Premere brevemente il tasto MFB per rispondere alla nuova chiamata e 
riagganciare la chiamata corrente.

Premere due volte il tasto MFB per rispondere alla nuova chiamata e 
mantenere la chiamata corrente.

Premere a lungo il tasto MFB per 2 secondi per mantenere la chiamata 
corrente e rifiutare la nuova chiamata.

Nel corso una nuova chiamata in arrivo, premere due volte il tasto MFB per 
passare dalla chiamata corrente alla chiamata riservata.

D: Come attivare la funzione di riduzione del rumore delle cuffie?
R: Quando le cuffie sono accese, la funzione di riduzione del rumore viene 

attivata automaticamente e non si deve fare alcuna azione manuale.

D: La tecnica di riduzione attiva del rumore viene applicata a questa 
cuffia?

R: Questa cuffia è appositamente sviluppata per il call center e ha la funzione 
di riduzione del rumore per le chiamate di uplink, ma non fornisce la 
funzione di riduzione del rumore attivo locale.

D: Posso usare le cuffie per riprodurre della musica?
R: Lo scenario principale per questa cuffia è quello delle chiamate aziendali e 

si concentra sulla banda di frequenza vocale umana. Se usata per la 
riproduzione della musica, l'esperienza non sarà buona come una cuffia 
stereo.

D: Come è possibile collegare le cuffie al computer?
R: 1. Collega la base al PC, tieni premuto l'MFB per 3-4 secondi e l'auricolare 

entra in modalità di accoppiamento. L'indicatore dell'auricolare lampeggia 
alternativamente in rosso e blu. Attendere fino a quando l'indicatore della 
base si illumina in blu fisso e l'indicatore dell'auricolare lampeggia 
lentamente in blu, è possibile utilizzare l'auricolare con il PC.

     2. Se il computer dispone della funzione Bluetooth, è possibile utilizzare 
l'auricolare collegandosi a Bluetooth.

D: Perché le cuffie si spengono automaticamente?
R: Se non c'è connessione per più di 10 minuti o la tensione della batteria è 

inferiore a 3,1 V, l'auricolare si spegne automaticamente. Riavviare o 
caricare l'auricolare.

Istruzioni sul Funzionamento

A. Accoppiamento e Connessione

Accoppiamento

Cercare e Connettere

1. In stato di spegnimento, tener premuto il tasto MFB (Tasto 
Multifunzione) per 2 secondi per accedere alternativamente alla 
modalità di accoppiamento con il LED Blu & Rosso che lampeggiano.

Doppia Connessione

1. Seguire la guida di accoppiamento e connessione di cui sopra per collegare le 
cuffie al primo telefono, quindi disattivare la funzione Bluetooth del primo 
telefono.

2. Apri la funzione Bluetooth del tuo dispositivo. Cercare e fare clic per connettersi al 
"TK-HS003" nell'elenco Bluetooth del tuo telefono. Il LED cambierà in Blu e 
lampeggerà lentamente dopo che è stato collegato.

Nota: 
1. Si prega di ricaricare le cuffie una volta ogni due mesi se si prevedesse 

di non usarle per un lungo periodo di tempo.

2. Questo modello può essere ricaricato nel corso dell'uso, si prega prima 
di connettersi e ricaricare, quindi accendere il TK-HS003.

Come si usa

LED

2 S

LED

TK-HS003

2. Fare un solo clic sul tasto MFB (Tasto Multifunzione) per accedere alternativa-
mente alla modalità di accoppiamento con il LED Blu & Rosso che lampeggia-
no.

A
Spia LED

Messaggio Vocale

Base di 
ricarica Indicatore LED

Accensione Il LED blu lampeggia lentamente

Spegni Il LED blu si spegne

Ricarica LED rosso fisso

L'auricolare è 
completamente 

carico
Il LED blu lampeggia lentamente

Connessione wireless 
a 2,4 GHz LED blu fisso

MFB

(Tasto 
Multifunzi-

one)

Tasto Funzione Istruzioni sul Funzionamento

Nuova 
chiamata in 

arrivo

Nel corso una nuova chiamata in arrivo, fare 
doppio clic per passare dalla chiamata corrente 
a una chiamata riservata e viceversa.

Attivazione 
dell'assistente 

vocale

Quando l'auricolare è connesso al 
telefono, tenere premuto l'MFB per 1-2 
secondi per attivare l'assistente vocale.

Cancellazione 
del record di 
associazione

Tenere premuti MFB e Volume - per 5 
secondi per cancellare il record di 
associazione nelle cuffie. Se il record di 
associazione viene cancellato, le cuffie 
non verranno ricollegate automatica-
mente e sarà necessario associarle e 
ricollegarle.

Ripristino della 
carica

Tenere premuto l'MFB e collegare il cavo di 
ricarica per caricare le cuffie. Questa 
operazione ripristina e spegne 
l'auricolare. È necessario riavviare per 
l'utilizzo.

Entrar en modo 
DUT

In modalità di associazione, premere e 
tenere premuti MFB, Volume + e Volume - 
per 5 secondi per accedere alla modalità 
DUT, l'indicatore si accende in rosso e blu 
fisso. Il ripristino della carica può uscire 
dalla modalità DUT.

Tener premuto il tasto MFB per 2 secondi 
per mantenere la chiamata corrente e 
rifiutare la nuova chiamata.

Volume +
Alzare il Volume Un solo clic su Volume +

Volume -
Abbassare il 

Volume Un solo clic su Volume -

Tasto Mute Disattivare il 
microfono

Fare un clic sul tasto Mute per disattivare o 
riattivare l'audio del microfono.

Brano precedente Tener premuto Volume - per 1 secondo.

Brano successivo Tener premuto Volume + per 1 secondo.

1. Si prega di caricare le cuffie in una sola volta quando il LED rosso 
lampeggia. 

2. Collegare il cavo Type-C alle cuffie e collegare l’USB Type-A a un PC già 
acceso, un caricabatterie per auto o una power bank.

3. L'indicatore si accende in rosso fisso quando l'auricolare è in carica.

4. La ricarica viene completata in circa 1,5 ore e la spia (rossa) si spegne 
automaticamente quando sono del tutto cariche.

Metodo di ricarica 1

1. Accendi la base di ricarica: collega la base al 
PC con il cavo USB-C. L'indicatore LED sulla 
base lampeggia due volte in rosso, quindi 
lampeggia lentamente in blu.

2. Caricare le cuffie: collegare le cuffie alla base 
di ricarica. L'indicatore LED sulla base passa 
da una luce blu lampeggiante a una luce rossa 
fissa.

3. L'auricolare è completamente carico: 
l'indicatore LED sulla base passa da una luce 
rossa fissa a lampeggiare lentamente in blu.

4. Spegnere la base di ricarica: scollegare il 
cavo di ricarica e la luce blu sulla base si 
spegne.

Metodo di ricarica 2
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3. Cercare e fare clic per connettersi al "TK-HS003" nell'elenco Bluetooth del tuo 
telefono. Il LED cambierà in Blu e lampeggerà lentamente dopo che è stato 
collegato.

4.  Accendere la funzione Bluetooth del primo telefono e fare clic su "TK-HS003" per 
riconnettersi al primo telefono. Ora le cuffie sono collegate a due telefoni.

1. Versione senza fili: V5.0

2. Chipset: QCC3020

3. Raggio di Azione: 10 metri

4. Protocolli supportati: HSP, HFP, AVRCP, A2DP

5. Codice CODEC: SBC, AAC

6. Capacità della Batteria: 350mAh/3.7V

7.  Peso Netto della Cuffia: 79 gr.

8. Dimensioni della Cuffia: 61.60*119.20*138.28mm

9. Dispositivi Compatibili: PC, laptop, smartphone

10. Effetto di riduzione del rumore nella chiamata:

Riduzione del rumore de massima profondità: > 35dB

Banda di frequenza di riduzione del rumore ottimale: 1000-2000 Hz

Banda di frequenza di riduzione del rumore in profondità e ottimale:  
> 35dB

Effettiva larghezza di banda per la riduzione del rumore: 50-5000 Hz

Profondità media di riduzione del rumore (50-5000 Hz): > 29dB

11. Angolo di Rotazione Microfono: ±120°

12. Potenza di trasmissione: 3dBm

Microfono digitale

Volume +

Volume -

Pulsante multifunzione (MFB)

Tasto muto

Indicatore LED della cuffia

* Alcuni parametri potrebbero variare a causa dell'ambiente e del tempo 
di riproduzione della musica.

Contenuto della Confezione

Panoramica sul Prodotto

Panoramica sul Prodotto

Specifiche del Prodotto

x 1x 1

①

②

③

⑥

⑤

④

⑦

⑧

⑨

⑩

11

Porta di ricarica di tipo C.

Contatti di ricarica della base

Indicatore LED di base

Perni di ricarica

Porta di ricarica di tipo C.
x 1x 1

②

①

③

④

⑤ ⑧⑥ ⑦

LED

⑨

⑩
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B. Collegamento tramite la base

1. Collegare la base alla porta USB del PC o del laptop con il cavo USB-C incluso e 
la base entrerà nello stato di alimentazione e in modalità di accoppiamento. 
Quando la base è collegata a un PC per la prima volta, ti verrà chiesto di 
impostare "TK-HS003 USB audio".

2. Accendere le cuffie e accedere alla modalità di associazione. Quando 
l'indicatore LED della base passa dal blu che lampeggia lentamente al blu fisso 
e l'indicatore LED dell'auricolare passa dal rosso e dal blu lampeggianti 
alternativamente al blu che lampeggia lentamente, l'auricolare è connesso 
alla base. In questo modo, l'auricolare è collegato correttamente al PC o al 
laptop.

3. Riconnessione: tenere la base accesa, riavviare l'auricolare e accedere alla 
modalità di associazione, l'auricolare si riconnetterà automaticamente.

Suggerimenti: 
Assicurati che la versione Bluetooth del tuo dispositivo sia 3.0 o successiva prima di 
connetterti.

Suggerimenti: 
La musica può essere riprodotta solamente da un telefono sotto lo stato di doppia 
connessione. Se si desiderasse riprodurre musica da un altro telefono, si deve 
porre in pausa o disattivare la musica del telefono precedente. Se v rispondere a 
una nuova chiamata da un altro telefono connesso, si deve riagganciare la 
chiamata corrente del telefono precedente.

Doppia connessione

TK-HS003

B

7. Non esporre le cuffie all'acqua. Le cuffie non sono impermeabili. 
Ricordarsi di seguire le precauzioni qui di seguito.

8. Fare attenzione a non far cadere le cuffie in un lavandino o in un altro 
contenitore pieno d'acqua.

9. Non usare le cuffie in luoghi umidi o in caso di maltempo, ad esempio 
sotto la pioggia o la neve.

10. Non bagnare le cuffie. Se si toccassero le cuffie con le mani bagnate o si 
mettessero le cuffie in un capo di abbigliamento umido, le cuffie 
potrebbero bagnarsi e ciò potrebbe causare un malfunzionamento delle 
cuffie.

11. In caso di fastidio dopo aver usato il dispositivo senza fili, interrompere 
immediatamente l'uso del dispositivo. In caso di problemi, vi preghiamo 
di contattarci.

Auricolare Spia LED

Riproduzione della 
Musica Il LED blu lampeggia una volta ogni 10 secondi

Chiamata Il LED blu lampeggia una volta ogni 10 secondi

Ricarica LED rosso fisso

Ricarica Completata LED rosso spento

Batteria scarica LED rosso lampeggiante

Accesso alla 
modalità DUT

Il LED rosso e blu continuano a lampeggiare 
alternativamente

Rilevato record 
Accoppiamento I LED Rosso e Blu lampeggiano una volta 

contemporaneamente

Tasto Funzione Istruzioni sul Funzionamento

MFB

(Tasto 
Multifunzi-

one)

Accendere

Spegnere

Entrare in 
modalità di 

accoppiamento

Play / Pausa

Richiamare

Chiamata 
vocale

Eliminare il 
rumore

Rispondere a 
una chiamata

Riagganciare

Rifiutare una 
chiamata

Commutazione 
audio

Nuova 
chiamata in 

arrivo

Premere e tenere premuto il tasto MFB per 2 
secondi per far accendere le cuffie
Se non ci fosse alcun record di accoppiamento, 
l'accensione entrerà automaticamente in modalità 
di accoppiamento. Se ci fosse un record di 
accoppiamento, l'accensione entrerà 
automaticamente in modalità di riconnessione. Se 
non si fosse in grado di riconnettersi ad alcun 
dispositivo dopo oltre 20 secondi, entrerà 
automaticamente in modalità di accoppiamento.

Premere e tener premuto il tasto MFB per 3 
secondi per spegnere.

Tener premuto il tasto MFB per 2 secondi per 
accedere alla modalità di accoppiamento. In 
modalità di non connessione standby, 
premere brevemente il tasto MFB per 
accedere alla modalità di accoppiamento.

Fare un solo clic sul tasto MFB per 
riprodurre/mettere in pausa la musica.

Fare doppio clic sul tasto MFB per comporre 
l'ultima chiamata.

Premere e tener premuto il tasto MFB per 1 
secondo e quindi rilasciare.

Questa funzione verrà attivata automatica-
mente all'accensione.

Fare un solo clic sul tasto MFB per rispondere 
a una chiamata in arrivo.

Fare clic sul tasto MFB per riagganciare.

Premere e tener premuto il tasto MFB per 1 secondo 
per rifiutare una chiamata in arrivo.

Nel corso una chiamata, tener premuto il tasto MFB 
per 2 secondi per passare dal telefono cellulare alle 
cuffie e viceversa.

Fare clic sul tasto MFB per rispondere a una nuova 
chiamata e riagganciare la chiamata corrente.

Fare doppio clic sul tasto MFB per rispondere alla 
nuova chiamata e mantenere la chiamata corrente.

Auricolare Spia LED

Accensione

Modalità di 
Accoppiamento

Il LED blu lampeggia 2 volte

Spegnimento Il LED rosso lampeggia 2 volte

I LED Rosso e Blu lampeggiano alternativamente

Modalità standby 
collegato Il LED blu lampeggia una volta ogni 10 secondi

Modalità standby 
non collegato Il LED blu lampeggia due volte ogni 5 secondi

Stato Messaggio Vocale

Accendere Power on

Accedere alla modalità di 
accoppiamento

Pairing

Accoppiamento riuscito Paired

Connesso Your headset is connected

Disconnesso Your headset is disconnected

Spegnere Power off

Attivare l’audio (Mute on) Mute on

Disattivare l’audio (Mute off) Mute off

Garantie limitée de 12 mois

Grazie per aver comprato la tua nuova Cuffia senza fili TK-HS003.

Questo Manuale Utente ti darà tutte le informazioni che occorrono per iniziare ad usare la cuffia.

In caso di problemi nel corso della configurazione o dell'uso delle Cuffia senza fili, contattaci via e-mail all'indirizzo: support@tecknetonline.com

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di usare il prodotto e di conservarlo in modo adeguato.

In alternativa, le soluzioni a problemi comuni si posso leggere nella sezione FAQ alla fine di questo manuale.

Congratulazioni

IT

Gracias por adquirir su nuevo auricular inalámbricos TK-HS003.

Este manual de usuario le proporcionará toda la información que necesita para comenzar a usar su auricular.

Si tiene algún problema para configurar o utilizar sus auriculares inalámbricos, contáctenos por correo electrónico a: support@tecknetonline.com

Lea este manual detenidamente antes de utilizar el producto y consérvelo correctamente.

Además, se pueden encontrar soluciones a problemas comunes en la sección de preguntas frecuentes al final de este manual.

Felicitaciones

ES

Merci d’avoir acheter votre nouveau casque audio sans fil TK-HS003.

Ce mode d’emploi vous donnera toutes les informations dont vous avez besoin pour commencer à utiliser votre casque audio. 

Si vous avez des problèmes pour installer ou utiliser votre casque sans fil, veuillez nous contacter via email à : support@tecknetonline.com

Veuillez lire ce manuel attentivement avant d’utiliser ce produit et gardez-le à portée de main. 

Vous trouverez aussi des solutions aux problèmes courants dans la section FAQ à la fin de ce manuel.

Félicitations

FR

Vielen Dank, dass Sie sich für Ihr neues Kabellose-Headset TK-HS003 entschieden haben.

In diesem Benutzerhandbuch finden Sie alle Informationen, die Sie für den Einstieg in Ihr Headset benötigen.

Wenn Sie Probleme beim Einrichten oder Verwenden Ihres Headsets haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an: support@tecknetonline.com

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren Sie es ordnungsgemäß auf.

Alternativ finden Sie Lösungen für häufig auftretende Probleme im Abschnitt FAQ am Ende dieses Handbuchs.

Herzlichen Glückwunsch

DE

Thank you for purchasing your new TK-HS003 Wireless Headset.

This user manual will provide you with all of the information you need to get started with your Headset.

If you have any problems setting up or using your Headset, please contact us by email at: support@tecknetonline.com

Please read this manual carefully before using the product and keep it properly.

Alternatively, solutions to common problems can be found in the FAQs section at the end of this manual.

Congratulations

EN
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The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by the 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Shenzhen Unichain 
Technology Co., Ltd is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

FCC Statement

Operation is subject to the following three conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

(3) This device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.


